
Županija

161.
Na temelju članka 15. Zakona o lokalnoj i područnoj (re-

gionalnoj) samoupravi (»Narodne novine« broj 33/01, 60/01
i 106/03) i članka 10. stavak 2. Statuta Primorsko-goranske
županije (»Službene novine« broj 22/01), Županijska skup-
ština Primorsko-goranske županije, na sjednici od 27. listo-
pada 2005. godine, donosi

ODLUKU
o pristupanju Primorsko-goranske županije

Konferenciji europskih perifernih pomorskih regija

I.

Primorsko-goranska županija pristupa Konferenciji eu-
ropskih perifernih pomorskih regija (Conference of Periphe-
ral Maritime Regions of Europe).

II.

Ovlašćuje se Zlatko Komadina, župan Primorsko-goran-
ske županije za potpisivanje pristupnih dokumenata i zastu-
panje Županije u tijelima Konferencije.

III.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama« Primorsko-goranske županije.

Klasa: 021-04/05-02/86
Ur. broj: 2170-01-11-01-05-3
Rijeka, 27. listopada 2005.

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA
ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA

Predsjednik
Marinko Dumanić, v. r.

ORGANISATIONAL CHARTER
OF THE C.P.M.R.

Modified & adopted by the CPMR General Assembly,
meeting in Saint-Malo (F) on 12 September 2003

ARTICLE 1: CONSTITUTION

1. The Conference of Peripheral Maritime Regions of Eu-
rope shall be made up of the meeting of the delegates hol-
ding a mandate from the representative bodies of the re-
gions approving the joint resolution of 23rd June, 1973,
laying down the aims of the Conference (The Saint-Malo
Resolution), and sharing the principle of a balanced and po-
lycentric development of Europe.

2. The following may join C.P.M.R. as members:
a. Any European region which, because of its geographi-

cal, economic or political situation, considers itself to be a
part of the maritime periphery of Europe, and which is con-
sidered as such by the members of the organisation, subject
to the provisions of Article 2, i.e.:

. The peripheral maritime regions of the Member States
of the European Union;

. The European peripheral maritime regions of the Mem-
ber States of the Council of Europe, as well as other Euro-
pean regions belonging to States that respect the fundamen-
tal principles of the Council of Europe.

b. Any non-maritime peripheral region which, because of
its geographical, economic or political situation, considers it-
self to be a part of the Periphery of Europe, and which is
considered as such by the members of the organisation, su-
bject to the provisions of Article 2, i.e.:

. The peripheral regions of the Member States of the Eu-
ropean Union or of the Council of Europe, and which form
part of the large geographical maritime areas of Europe.

3. The following may join C.P.M.R. as associate members:
a. Any region of the States belonging to the Euro-Medi-

terranean Partnership.
b. The conditions under which they may take part in de-

liberations shall be laid down by the C.P.M.R. Political Bu-
reau and ratified by the General Assembly.

4. The following may participate as observers:
a. Regions which meet the criteria set out in Articles 1.2

and 1.3, but which are neither members nor associate mem-
bers of C.P.M.R.

b. Observers may be invited to all meetings - subject to
payment of a contribution towards the expenses of the ne-
twork which will be fixed each year by the Political Bureau.
They may take part in debates but may not vote.

c. Regions which sit as observers for more than a year will
be asked to pay a fee towards the costs of the sitting.

ARTICLE 2: PROCEDURE FOR APPLICATION
FOR MEMBERSHIP

1. The Conference may accept new regions as members
or grant regions observer status, according to the following
procedure:

a. Applications must be sent to the Secretary General of
C.P.M.R., who shall submit them to the Political Bureau for
approval The Political Bureau shall reach a unanimous de-
cision following advice from the relevant Geographical
Commissions according to the provisions of Article 9 of this
Charter.

b. Applications from regions that do not form part of a
geographical area covered by one of the Geographical Com-
missions shall be submitted directly to the Political Bureau.

2. Membership of the Conference and of its Geographical
Commissions is linked to payment of the annual dues accor-
ding to the provisions of Article 11.2.a.

3. Any application for membership accepted during the
first six months of the calendar year, implies payment of
the full annual due for that year. Applications accepted du-
ring the third quarter of the year give rise to payment of half
the annual due. Applications accepted during the fourth
quarter are not liable for payment of the due for that calen-
dar year.

4. In the event of withdrawal during the first six months
of the calendar year, the membership due for the full year
will be payable. In the event of withdrawal during the se-
cond half of the calendar year, the membership due will
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be payable up to and including the end of the following
year.

ARTICLE 3: STATUTE

1. By agreement between the member regions, this Char-
ter shall govern the operation of the Conference.

2. Legal and administrative services shall be provided for
the Conference by an association under French law to be
known as the »Administrative Council of the Conference
of Peripheral Maritime Regions of Europe« with its princi-
pal place of business in Brittany (F). The terms of reference
of the association are strictly limited to administrative and
management matters and they shall be carried out under
the supervision of the Political Bureau which shall report
to the Conference.

ARTICLE 4: ORGANISATION

The structure of the Conference shall be as follows:
. The General Assembly;
. The Political Bureau;
. The President;
. The Secretary General;
. The Geographical Commissions.

ARTICLE 5: THE GENERAL ASSEMBLY

1. It brings together all the member regions.

2. It shall meet at least once a year. In order to avoid ex-
cessive costs each delegation of a member region shall be
restricted to three (3) members maximum. Each delegation
of member regions has only one vote.

3. It shall pronounce on the Political Bureau’s activity re-
port and financial report. It shall approve the Conference’s
guidelines and forward budget, presented by the Political
Bureau. It shall adopt all the deliberations relating to the
aims of the Conference.

ARTICLE 6: THE POLITICAL BUREAU

1. The Political Bureau is made up of:

. A full member and a substitute member nominated by
the college of regions of each State within which C.P.M.R.
has members. The nominations shall be ratified by the Ge-
neral Assembly.

. The Presidents of the Geographical Commissions and a
representative of the ultra-peripheral regions. Each Geogra-
phical Commission shall nominate a substitute who will re-
present the President if he is unable to attend the Political
Bureau.

. The President and the Treasurer of the Administrative
Council, who are ex officio members of the Political Bureau.

. Former C.P.M.R. Presidents as long as they have a re-
gional mandate.

2. The Political Bureau shall meet at least twice a year.

3. Each member of the Political Bureau shall be elected
for a period of two years. The members shall be office-hol-
ding representatives of regional authorities. If a member lo-
ses his/her position within the regional authority, this implies
ipso facto withdrawal from the Political Bureau, on which
he/she shall be replaced. The member may be replaced be-
fore the end of his/her term of office by the regions of the
country which elected him/her.

4. The Political Bureau proposes political guidelines for
the Conference and implements the decisions adopted by
the General Assembly. In this respect, it is also responsible
for coordinating the work carried out between the member
regions and in particular that of the Geographical Commis-
sion, in the light of the general objectives set by the Confe-
rence.

5. Owing to the fact that the Charter has provided for the
substitution of full members of the Political Bureau by alter-
nate members, instruments of proxy shall only be used in ca-
ses of absolute necessity.

PARTICLE 7: THE PRESIDENT

1. The Bureau shall elect from among its members the
President of the Conference, for a two-year, renewable,
term of office.

2. Only Presidents or Vice-Presidents of member regions,
full members of the Political Bureau, may be elected. The
call for candidatures for the position of President of the
C.P.M.R. will be launched by the Secretary General within
the member regions, four months before the end of the Pre-
sident’s term of office. All candidatures must be sent to the
Secretary General at least two months before the deadline,
together with a curriculum vitae and a two-page declaration
on C.P.M.R. strategy. All candidatures received will be sent
to the member regions 15 days before the deadline at the
latest.

3. The President represents C.P.M.R.

4. The Political Bureau shall elect a senior Vice-President
and two Vice-Presidents.

ARTICLE 8: THE SECRETARY GENERAL

1. The Secretary General is appointed by the General As-
sembly on the proposal of the Political Bureau.

2. The Secretary General is responsible for the day-to-day
running of the Conference.

3. He/she is assisted by a group of Secretaries, made up of
the Executive Secretaries of the various Geographical Com-
missions. He/she heads a General Secretariat which gives
support in the tasks related to the mobilisation of resources
required for the preparation and implementation of the gui-
delines of the Conference.

4. The Political Bureau, with the assistance of the Admi-
nistrative Council, shall supervise the work of the Secreta-
riat.

5. If the post of Secretary General becomes vacant, a pu-
blic call for candidatures shall be established by the Political
Bureau.

ARTICLE 9: THE GEOGRAPHICAL COMMIS-
SIONS

1. The Geographical Commissions are set up by the Ge-
neral Assembly on the proposal of the Political Bureau.

2. Their aim shall be to facilitate decentralisation and car-
ry out more efficiently work which applies to large geogra-
phical areas which share common interests. In this respect,
each Commission has the right to initiate actions concerning
the specific problems of the geographical area it represents,
subject to keeping the Secretary General systematically in-
formed. The Secretary General may refer to the President
and the Political Bureau in the event of any action or deci-
sion taken that is contrary to the provisions of this Charter,
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or to the resolutions voted by the General Assembly or to
the initiatives of the other Geographical Commissions. In
this case, the President may decide to suspend the imple-
mentation of this initiative pending the decision of the Poli-
tical Bureau.

3. Only regions that are members of C.P.M.R. may be
members of a Geographical Commission.

4. Each Geographical Commission shall adopt an Internal
Regulation in conformity with this Organisational Charter.
The Regulations must be ratified by the C.P.M.R. Political
Bureau.

5. The General Assembly recommends that each Geogra-
phical Commission shall elect its President in accordance
with the same procedure used for the election of the Presi-
dent of the CPMR. Each Geographical Commission shall
elect its own Bureau under the terms laid down in its Inter-
nal Regulation. Each Geographical Commission shall nomi-
nate an Executive Secretary to be responsible, under the
authority of the President, for the coordination of activities.
The appointment shall be made in conjunction with the Se-
cretary General of the Conference, who shall be kept regu-
larly informed.

The President may also appoint a private secretary to as-
sist him in his role as President.

6. Each Geographical Commission may levy a specific
contribution in addition to the C.P.M.R. membership due.

ARTICLE 10: ORGANISATION OF THE DEBATES

1. The rights of regional delegations in the General As-
semblies shall be subject to prior verification by the Secreta-
riat of the Conference under the control of the Political Bu-
reau.

2. The President of the Conference shall chair the ses-
sions of the General Assembly, with the assistance of the Vi-
ce-Presidents and of the President of the host region.

3. Draft resolutions must be submitted to the General Se-
cretariat one month and a half before the General Assem-
bly. They will be translated into the working languages
and sent to the member regions 15 days before the Assem-
bly. Only draft resolutions adopted by the Geographical
Commissions during their own General Assembly in the
spring or during the meeting preceding the General Assem-
bly may be presented after the deadline.

4. A resolutions redaction committee - composed of re-
presentatives from each Geographical Commission - will
be constituted at the opening of the General Assembly. It
will be in charge of receiving and coordinating amendments
to the Final declaration and resolutions. These amendments,
submitted by the end of the first working session at the la-
test, shall be translated into French and English and given
out at the opening of the third working session, so as to
be dealt with and adopted during the fourth working sessi-
on.

5. A group of scrutineers shall be set up at the opening of
the General Assembly. It shall be in charge of checking the
vote counting.

6. During votes, each member region shall have one vote.
Votes shall generally be taken by show of hands, but the
President may decide to proceed to a roll-call vote in case
of dispute.

7. When a draft resolution deals with an issue which is in-
ternal to the European Union, it may be requested that the

right of vote be reserved solely to the regional authorities
belonging to the Member States of the European Union.
The President shall rule on this request. In the event of a
disagreement on the matter, the question will be immediate-
ly put to the vote of the General Assembly.

8. In the event of disagreement on an important issue, the
President may propose that the matter be remitted to a su-
bsequent meeting or session in order to enable the Bureau
and the rapporteur with, where appropriate, the assistance
of a working group, to seek a solution acceptable to the par-
ties.

9. Resolutions which have general implications (the Final
Declaration of meetings in particular) and which are inten-
ded to be made public shall be adopted by a majority of two
thirds of the members present. In such a case, if the vote is
to be taken by show of hands, the number of regions pre-
sent and having the right to vote must first be established.

10. If a substantial number of C.P.M.R. members consider
that a particular decision runs contrary to the aims and ob-
jectives of the organisation, that is to say the defence of the
interests of the Maritime Periphery, it is possible to exercise
a suspensive veto. Such a demand must have the support of
at least one-third of the paid-up member regions. The deci-
sion shall then be submitted to the Presidents of the
C.P.M.R. Commissions (or their mandated representatives)
and must be approved by a two-thirds majority.

11. Qualified persons, the list of which shall be fixed by
the General Assembly, may also participate in the debates
as advisers but may not vote.

12. In the absence of specific provisions (Internal Regula-
tion) the debates of Commissions shall be subject to the sa-
me rules as the ones of the General Assembly.

ARTICLE 11: FINANCING

1. The expenditure and income of the Conference are ad-
ministrated by the Administrative Council which is set up
for this purpose.

2. The Conference obtains its resources from:
a. Compulsory dues from the member regions and asso-

ciate members. These are fixed every year by the Conferen-
ce during the budget vote. A minimum threshold is fixed
each year for the smaller regions. The special provisions li-
sted below shall apply to the poorest regions in terms of
GDP and to associate members:

. for regions of EU Member States with a GDP below
50% of the Community average, membership dues shall
be equal to 50% of the fees normally payable. This provisi-
on shall take effect on the year following EU membership;

. for regions of non-EU Member States (pre-accession
countries and countries considered as »new neighbours«)
with a GDP below 30% of the Community average, mem-
bership dues shall be equal to 10% of the fees normally
payable (this provision shall be updated regularly on the ba-
sis of the economic progress of these countries).

These provisions shall apply without prejudice to the pro-
visions laid down in Article 1 points 2 and 3.

b. Contributions towards the expenses of the network
paid by observer regions (the amount of which is fixed each
year by the Political Bureau);

c. Possible research contracts by means of which resour-
ces can be topped up if need be;

d. Voluntary dues from Local Authorities or bodies inte-
rested in the work of the Conference;
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e. Capital interest as shown in the annual statement of ac-
counts.

3. The budget of the Conference, which includes all an-
nual income and expenditure, shall consist of two parts:

a. The General Budget, which covers the overall running
costs of the Conference only;

b. Supplementary budgets, covering expenses over and
above the general resources of the Conference. The supple-
mentary budgets are financed, either from supplementary
dues fixed by the regions concerned (additional costs
brought about by the operation of the Commissions or by
specific actions in regard to a group of regions) or by re-
search or assignment contracts concluded by the C.P.M.R.
(with the EC for example). Funds, voted by the Conference,
may also be transferred to the supplementary budgets from
the general budget if the situation permits.

4. At least once a year the Conference shall hold a bud-
getary session to examine the financial situation and to take
whatever decisions are necessary to ensure that adequate re-
sources are available to carry out the Conference’s action
and study programme. To facilitate this task, the member
regions shall inform the Secretary General of the financial
contribution which they propose to make, if possible before
the first of December of the year preceding the financial
year concerned.

5. The permanent capital of the Conference shall be up-
dated on a regular basis. A sum shall be set aside from
the general budget to bring the said permanent capital to
60% at least of the general budget and to maintain it at that
level in order to cover risks arising from the running of the
Conference. This shall constitute the »Permanent Fund«.
Capital which exceeds this sum shall constitute a »reserve
and intervention fund« administrated by the Political Bu-
reau, in agreement with the Administrative Council of the
Conference.

ARTICLE 12: COOPERATION WITH OTHER OR-
GANISATIONS

1. In order to encourage and facilitate active cooperation
between the Conference of Peripheral Maritime Regions
and other European organisations having aims of a compa-
rable or complementary nature, the Conference may grant
some of these organisations the status of »Associate Organi-
sations« to the Conference. The Associate Organisations
may appoint representatives to attend meetings of the Con-
ference as observers.

2. The Political Bureau shall be authorised to enter into
cooperation agreements with organisations whose aims are
deemed to converge with the achievement of the objectives
of the Conference.

3. Any agreement concluded with other organisations
must be ratified by the C.P.M.R. General Assembly.

ORGANIZACIJSKA POVELJA
RUBNIH PRIOBALNIH ZEMALJA

sa izmjenama i dopunama koje je usvojila
Opća skupština Rubnih pomorskih evropskih regija

na sjednici u Saint-Malou dana 12. rujna 2003.

ČLANAK 1. - USTAV

1. Konferencija Rubnih pomorskih evropskih zemalja
osnovat će se na sastanku opunomoćenih delegata predstav-
ničkih tijela regija koje su usvojile zajedničku rezoluciju od

23. lipnja 1973. kojom se utvrd̄̄uju ciljevi Konferencije (Re-
zolucija iz Saint-Maloa) i kojom dijele načela uravnoteženog
i policentričnog razvoja Evrope.

2. Članovi Konferencije rubnih pomorskih evropskih regi-
ja mogu biti sljedeće regije:

a. Bilo koja evropska regija, koja se, u zemljopisnom, gos-
podarskom i političkom smislu, smatra dijelom pomorske
periferije Evrope, a koju takvom smatraju članovi tijela na
osnovi odredbi članka 2., kao na primjer:

. rubne pomorske regije države članice Evropske unije;

. evropske rubne pomorske regije države članice Vijeća
Evrope, kao i druge regije koje pripadaju državama koje po-
štuju osnovna načela Vijeća Evrope;

b. Bilo koja nepomorska rubna regija koja se, u zemljopi-
snom, gospodarskom i političkom smislu, smatra periferijom
Evrope, a koju takvom smatraju članovi tijela na osnovi
odredbi članka 2., kao na primjer:

. rubne regije države članice Evropske unije ili evropske
rubne regije države članice Vijeća Evrope, kao i druge regi-
je koje pripadaju državama koje poštuju osnovna načela Vi-
jeća Evrope.

3. Pridruženi članovi Konferencije rubnih pomorskih ev-
ropskih regija mogu biti sljedeće regije:

Bilo koja regija zemlje koja pripada Euro-sredozemnom
partnerstvu;

Uvjete pod kojima mogu sudjelovati u donošenju odluka
utvrdit će Politički ured Konferencije Rubnih pomorskih ev-
ropskih zemalja i koje će potvrditi Opća skupština.

4. Sljedeće regije mogu sudjelovati kao promatrači:
Regije koje ispunjavaju kriterije navedene u člancima 1.2.

i 1.3., a koje nisu nikad bile članovi i pridruženi članovi Kon-
ferencije Rubnih pomorskih evropskih zemalja;

Promatrači se mogu pozivati na sve sastanke pod uvjetom
da snose dio priloga za mrežu/asocijaciju, a koje će svake
godine utvrditi. Politički ured. Mogu sudjelovati u raspra-
vama, time da nemaju pravo glasovanja.

Zatražit će se od regija koje sudjeluju kao promatrači više
od godinu dana da plate pristojbu troškova sudjelovanja.

ČLANAK 2. - POSTUPAK ZA UČLANJENJE

1. Konferencija može prihvatiti nove regije kao članove ili
dodijeliti im status promatrača sukladno navedenom postup-
ku:

a. Zahtjev za učlanjenje mora se dostaviti Općem uredu
Konferencije Rubnih pomorskih evropskih zemalja, koja
će ga dostaviti Političkom uredu na usvajanje. Politički ured
će donijeti jednoglasnu odluku na osnovi savjeta Zemljopi-
sne komisije sukladno odredbama članka 9. ove Povelje;

b. Zahtjevi regija koje se ne nalaze na zemljopisnom pod-
ručju koje pokriva jedna od Političkih komisija dostavit će
se izravno Političkom uredu.

2. Članovi Konferencije i njezine Zemljopisne komisije
plaćaju godišnju članarinu sukladno odredbama članka
11.2.a.

3. Svaki podnositelj zahtjeva za učlanjenje koji je prihva-
ćen tokom prvih šest mjeseci kalendarske godine plaća go-
dišnju članarinu za navedenu godinu.

Podnositelji čiji su zahtjevi prihvaćeni tokom trećeg
tromjesečja godine plaćaju polovicu godišnje članarine. Pod-
nositelji čiji se zahtjevi prihvaćaju tokom četvrtog
tromjesečja nisu dužni platiti članarinu za navedenu kalen-
darsku godinu.
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4. U slučaju povlačenja tokom prvih šest mjeseci kalen-
darske godine, plaća se članarina za cjelokupnu kalendarsku
godinu. U slučaju povlačenja tokom druge polovine kalen-
darske godine, članarina će se platiti do kraja sljedeće godi-
ne.

ČLANAK 3. - STATUT

1. Na osnovi dogovora med̄̄u regijama članicama, ova Po-
velja regulira rad Konferencije.

2. Zakonske i administrativne usluge za Konferenciju osi-
gurat će udruga na osnovi francuskog prava poznata pod na-
zivom »Administrativno vijeće Konferencije Rubnih pomor-
skih evropskih zemalja«, čiji je glavni ured poslovanja u
Brittanyju (Francuska). Okviri poslovanja udruge su
striktno ograničeni na administrativna i poslovna pitanja;
poslovanje će se voditi pod nadzorom Političkog ureda koji
će izvješćivati Konferenciju o svom radu.

ČLANAK 4. - ORGANIZACIJA

Konferencija ima sljedeća tijela:
. Opću skupštinu,
. Politički ured,
. Predsjednika,
. Generalnog tajnika,
. Zemljopisnu komisiju.

ČLANAK 5. - OPĆA SKUPŠTINA

1. U Općoj skupštini nalaze se sve regije članice.

2. Sastaje se najmanje jednom godišnje. Radi izbjegavanja
prevelikih troškova, svaka delegacija regije članice ima naj-
više tri člana. Svaka delegacija regije članice ima jedan glas.

3. Opća skupština raspravlja o izvješću o radu i o financij-
skom izvješću Političkog ureda. Usvaja smjernice Konferen-
cije i financijski plan koji je podnio Politički ured. Donosi
sve odluke koje se odnose na ciljeve Konferencije.

ČLANAK 6. - POLITIČKI URED

1. Politički ured se sastoji od:

. Punopravnog člana i zamjenika kojeg imenuje kolegij
regija svake države članice u kojima Konferencija rubnih
pomorskih regija ima svoje članove.

Opća skupština potvrd̄̄uje imenovanje.
. Predsjednika Zemljopisnih komisija i predstavnika kraj-

njih rubnih regija. Svaka Zemljopisna komisija imenuje za-
mjenika koji zastupa Predsjednika ako potonji nije u moguć-
nosti sudjelovanja u radu Političkog ureda.

. Predsjednik i Rizničar Administrativnog ureda koji su
po službenoj dužnosti članovi Političkog ureda.

. Bivši predsjednici Konferencija rubnih pomorskih regija
sve dok imaju punomoć svoje regije.

2. Politički ured se sastaje najmanje dva puta godišnje.

3. Članovi Političkog ureda biraju se za razdoblje od dvije
godine. Članovi će biti službeni predstavnici regionalnih vla-
sti. Gubitak položaja unutar regionalne vlasti pretpostavlja
de facto i povlačenje iz Političkog ureda s odgovarajućom
zamjenom. Regije mogu zamijeniti svoje predstavnike, od-
nosno članove u Političkom odboru i prije isteka njihovog
mandata.

4. Politički ured predlaže političke smjernice Konferencije
i izvršava odluke Opće skupštine. U tom pogledu, Politički
je odbor takod̄̄er odgovoran za koordinaciju rada med̄̄u re-
gijama članicama, posebnog rada Zemljopisne komisije u
svjetlu općih ciljeva koje je postavila Konferencija.

5. S obzirom na činjenicu da Povelja osigurava zamjenu
punopravnih članova Političkog ureda zamjenicima, instru-
ment punomoći će se koristiti samo u krajnjoj nuždi.

ČLANAK 7. - PREDSJEDNIK

1. Ured će med̄̄u svojim članovima izabrati Predsjednika
Konferencije s dvogodišnjim mandatom; mandat se može
obnoviti.

2. Samo Predsjednici ili zamjenici predsjednika regija čla-
nica, punopravni članovi Političkog ureda mogu se izabrati.
Natječaj za izbor Predsjednika Konferencije rubnih pomor-
skih regija raspiše generalni tajnik med̄̄u regijama članicama
četiri mjeseca prije kraja mandata Predsjednika. Sve kandi-
dature moraju se dostaviti Generalnom tajniku dva mjeseca
prije krajnjeg roka i moraju biti popraćene životopisom i
izjavom na dvije stranice o strategiji Konferencije rubnih po-
morskih regija. Sve dobivene kandidature dostavljaju se re-
gijama članicama 15 dana prije krajnjeg roka.

3. Predsjednik zastupa Konferenciju rubnih pomorskih re-
gija.

4. Politički ured će izabrati starijeg zamjenika predsjed-
nika i dva zamjenika predsjednika.

ČLANAK 8. - GENERALNI TAJNIK

1. Na prijedlog Političkog ureda generalnog tajnika po-
stavlja Opća skupština.

2. Generalni tajnik je odgovoran za tekuće poslovanje
Konferencije.

3. Rad Generalnog tajnika pomaže skupina tajnika koja
se sastoji od izvršnih tajnika raznih Zemljopisnih komisija.
Vodi Generalno tajništvo koje daje podršku u poslovima
koji se odnose na pokretanje izvora potrebnih za pripremu
i ostvarenje smjernica Konferencije.

4. Politički ured uz pomoć Administrativnog vijeća nadzi-
re rad Tajništva.

5. Ukoliko mjesto Generalnog tajnika ostaje upražnjeno,
Politički ured raspiše natječaj za kandidaturu.

ČLANAK 9. - ZEMLJOPISNE KOMISIJE

1. Zemljopisne komisije postavlja Opća skupština na pri-
jedlog Političkog ureda.

2. Zemljopisne komisije imaju za cilj olakšati decentrali-
zaciju i ostvariti učinkovitiji rad koji obuhvaća šira zemljo-
pisna područja koja dijele zajedničke interese. U tom smislu,
svaka komisija ima pravo pokretanja akcije u pogledu po-
sebnih problema zemljopisnog područja u svojoj nadležno-
sti, time da sustavno obavještava Generalnog tajnika. Gene-
ralni tajnik može obavijestiti Predsjednika i Politički ured u
slučaju bilo koje akcije ili odluke donesene protiv odredbi
Povelja, ili odluke donesene na Općoj skupštini ili na inici-
jativu drugih Zemljopisnih komisija. U ovom slučaju, Pred-
sjednik može odlučiti o prekidu ostvarenja ove inicijative
sve do donošenja odluke Političkog ureda.

3. Samo regije koje su članice Konferencije rubnih po-
morskih regija mogu biti članice Zemljopisnih komisija.

4. Svaka Zemljopisna komisija će donijeti Interni pravil-
nik sukladno s ovom Organizacijskom poveljom. Politički
ured Konferencije rubnih pomorskih regija mora potvrditi
Pravilnik.
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5. Opća skupština preporučuje da svaka Zemljopisna ko-
misija, bira svog Predsjednika sukladno istom postupku koji
se koristi, za izbor Predsjednika Konferencije rubnih pomor-
skih regija. Svaka Zemljopisna komisija bira svoj ured su-
kladno uvjetima navedenim u Internom pravilniku. Svaka
Zemljopisna komisija imenuje Izvršnog tajnika koji je odgo-
voran Predsjedniku radi koordiniranja aktivnosti. Imenova-
nje se obavlja istovremeno s imenovanjem Generalnog taj-
nika Konferencije, koji će biti redovno obaviješten o radu.
Predsjednik može takod̄̄er postaviti privatnog tajnika u
obavljanju uloge Predsjednika.

6. Svaka Zemljopisna komisija može, pored članarine
Konferencije rubnih pomorskih regija, ubirati posebne prilo-
ge.

ČLANAK 10. - ORGANIZACIJA RASPRAVE

1. Pravo sudjelovanja regionalnih delegacija u Općoj
skupštini mora prethodno verificirati Tajnik Konferencije
na osnovi kontrole Političkog ureda.

2. Predsjednik Konferencije predsjedava sjednicama Op-
će skupštine uz pomoć zamjenika predsjednika i predsjed-
nika regije domaćina.

3. Nacrti rezolucije moraju se dostaviti Općoj skupštini
mjesec i pol dana prije održavanja same Opće skupštine.
Nacrti rezolucije će se prevesti na radne jezike i dostavit
će se regijama članovima 15 dana prije održavanja Opće
skupštine.

Nakon isteka roka mogu se dostaviti samo nacrti rezolu-
cija koje je Zemljopisna komisija odobrila za vrijeme Opće
skupštine u proljeće ili za vrijeme sastanka koji prethodi
Općoj skupštini.

4. Osnovat će se odbor za izradu rezolucija, sastavljen od
predstavnika svake Zemljopisne komisije, prilikom otvara-
nja Opće skupštine. Imat će zadatak primitka i koordinira-
nja dopuna u Završnoj deklaraciji i rezolucijama. Ove dopu-
ne koje će se dostaviti najkasnije prije kraja prve radne sjed-
nice, prevest će se na francuski i engleski i objelodaniti pri-
likom otvaranja treće radne sjednice kako bi se o njima
raspravljalo i kako bi se prihvatile tokom četvrte radne sjed-
nice.

5. Postavit će se skupina ovjerovitelja prilikom otvaranja
Opće skupštine. Njen zadatak je brojanje glasova.

6. Za vrijeme glasovanja, svaka regija članica ima jedan
glas. Glasovanje se uglavnom obavlja dizanjem ruku, ali
Predsjednik može odlučiti o pojedinačnom glasovanju u slu-
čaju spora.

7. Kada se nacrt rezolucije bavi internim predmetom unu-
tar Evropske unije, može se zatražiti da pravo glasovanja
imaju samo regionalne vlasti koje pripadaju zemljama člani-
cama Evropske unije. Predsjednik će postupiti prema ovom
zahtjevu. U slučaju nesuglasja o navedenom predmetu, pita-
nje će se odmah staviti na glasovanje Općoj skupštini.

8. U slučaju nesuglasja o važnim pitanjima, Predsjednik
može predložiti da predmet bude na dnevnom redu sljede-
ćeg sastanka ili sjednice kako bi se omogućilo Uredu i izvje-
stitelju uz pomoć radne skupine da pronad̄̄u prihvatljivo rje-
šenje za strane u sporu.

9. Rezolucije koje pretpostavljaju opće posljedice (s po-
sebnim osvrtom na Završnu deklaraciju sastanka) i koja će
se objelodaniti, donosit će se dvotrećinskom većinom glaso-
va prisutnih članova. U navedenom slučaju, ako se glasova-
nje vrši dizanjem ruku, mora se utvrditi najprije broj prisut-
nih regija koje imaju pravo glasovanja.

10. Ako znatan broj članova Konferencije Rubnih pomor-
skih evropskih zemalja smatra da je odred̄̄ena odluka u su-
protnosti sa ciljevima organizacije, kao na primjer obrana
interesa Pomorske periferije, može se koristiti suspenzivni
veto.

Takav zahtjev mora podržati barem jedna trećina regija
koje su uplatile članarinu.

Odluka će se podnijeti Predsjedniku komisija Konferenci-
je Rubnih pomorskih evropskih zemalja (odnosno njihovim
mandatnim predstavnicima) i usvojit će se dvotrećinskom
većinom glasova.

11. Kvalificirane osobe, čiji popis će utvrditi Opća skup-
ština, mogu takod̄̄er sudjelovati, u svojstvu savjetnika, u ra-
spravama, time da nemaju prava glasovanja.

12. U nedostatku posebnih odredbi (Interni pravilnik), ra-
sprava Komisije vodit će se na osnovi istih propisa koji
reguliraju rad Opće skupštine.

ČLANAK 11. - FINANCIRANJE

1. Troškovima i prihodima Konferencije upravlja Admini-
strativno vijeće koje je imenovano za navedenu svrhu.

2. Konferencija dobiva sredstava za svoj rad iz navedenih
izvora:

a. Obavezne članarine regija članica i pridruženih člano-
va. Njih utvrd̄̄uje svake godine Konferencija za vrijeme gla-
sovanja o financijskom planu. Svake se godine utvrd̄̄uje mi-
nimalni prag za manje regije. Posebne dolje navedene
odredbe primjenjuju se na siromašnije regije u smislu bruto
nacionalnog dohotka kao i na pridružene članove:

. za regije zemalja članica Evropske unije sa BND ispod
50% prosjeka Unije, članarina iznosi 50% normalne članari-
ne; ova odredba se primjenjuje u godini nakon pristupa u
Evropsku uniju;

. za regije zemalja koje ne pripadaju Evropskoj uniji
(zemlje u očekivanju pristupa i zemlje koje se smatraju »no-
vim susjedima«) sa BND ispod 30% prosjeka Unije, člana-
rina će iznositi 10% normalne članarine (time da se ova
odredba redovno prilagod̄̄ava na osnovi gospodarskog na-
pretka ovih zemalja).

Ove se odredbe primjenjuju bez obzira na odredbe nave-
dene u članku 1., točke 2. i 3.

b. Prilozi zavisno o troškovima mreže/asocijacije koje pla-
ćaju regije promatrači (navedeni se iznos utvrd̄̄uje svake go-
dine Politički ured);

c. Mogući ugovori o istraživanju pomoću kojih se izvori
mogu povećati prema potrebi;

d. Dobrovoljna davanja lokalnih vlasti ili tijela zainteresi-
ranih za rad Konferencije;

e. Kapitalne kamate kao što je navedeno u financijskim
izvještajima.

3. Proračun Konferencije, koji uključuje godišnje prihode
i rashode, sastoji se od dva dijela:

a. Opći proračun koji pokriva samo sve tekuće troškove
Konferencije;

b. Dodatni proračun koji pokriva troškove iznad općih iz-
vora Konferencije.

Dodatni financijski plan se financira dodatnim davanjima
koja utvrd̄̄uju zainteresirane regije (dodatni troškovi uslijed
rada Komisije ili posebnih akcija skupina regija) ili ugovo-
rima o istraživanju ili dodjeli koje zaključuje Konferencija
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(kao na primjer s Evropskom unijom). Sredstva koja izgla-
sava Konferencija mogu se sa općeg proračuna prenijeti
na dodatni proračun ako situacija dozvoljava.

4. Barem jednom godišnje Konferencija će održati sjedni-
cu o proračunu radi rasprave o financijskom stanju i dono-
šenja potrebne odluke radi osiguranja odgovarajućih sred-
stava za potrebe ostvarenja akcija Konferencije i studijskih
programa. Radi olakšanja navedenog zadatka, regije članice
će obavijestiti Generalnog tajnika o predloženim financij-
skim davanjima i to po mogućnosti prije prvog prosinca go-
dine za narednu godinu.

5. Stalni kapital Konferencije će se ažurirati na redovnoj
osnovi. Odred̄̄eni iznos općeg proračuna će se usmjeriti u
stalni kapital koji će iznositi barem 60% općeg proračuna
radi održavanja likvidnosti, odnosno radi pokrivanja mogu-
ćih rizika iz poslovanja Konferencije. Taj iznos predstavlja
»Stalna sredstva«. Sredstva koja premašuju navedeni iznos
predstavljaju »pričuvna sredstva i sredstva za intervencije«
kojim će upravljati Politički ured u dogovoru sa Administra-
tivnim vijećem Konferencije.

ČLANAK 12. - SURADNJA S DRUGIM ORGANI-
ZACIJAMA

1. Radi podupiranja i olakšavanja aktivne suradnje iz-
med̄̄u Konferencije rubnih pomorskih regija i drugih evrop-
skih organizacija koje imaju iste ciljeve komplementarne
prirode, Konferencija može dodijeliti ovim organizacijama
status »Pridružene organizacije« Konferenciji. Pridružene
organizacije mogu postaviti predstavnike radi sudjelovanja
na sastancima Konferencije u svojstvu promatrača.

2. Politički ured će ovlastiti zaključivanje sporazuma o su-
radnji s organizacijama, čiji se ciljevi podudaraju s ciljevima
Konferencije.

3. Svaki sporazum zaključen s drugim organizacijama mo-
ra potvrditi Opća skupštine Konferencije rubnih pomorskih
regija.

Preveo Antonio Battistella; ovjerila Marija Mičetić, sud-
ski tumač za engleski jezik, postavljena rješenjem predsjed-
nika Županijskog suda u Rijeci.

Rijeka, 10. 11. 2005.

162.
Na temelju članka 15. Zakona o lokalnoj i područnoj (re-

gionalnoj) samoupravi (»Narodne novine« broj 33/01, 60/01
i 106/03) i članka 10. stavak 2. Statuta Primorsko-goranske
županije (»Službene novine« broj 22/01), Županijska skup-
ština Primorsko-goranske županije, na sjednici od 27. listo-
pada 2005. godine, donijela je

ODLUKU
o pristupanju Primorsko-goranske županije

Skupštini EUROREGIJE JADRAN

I.

Primorsko-goranska županija pristupa Skupštini EURO-
REGIJE JADRAN.

II.

Ovlašćuje se Zlatko Komadina, župan Primorsko-goran-
ske županije za potpisivanje pristupnih dokumenata i zastu-
panje Županije u tijelima EUROREGIJE JADRAN.

III.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama«

Klasa: 021-04/05-02/87
Ur. broj: 2170-01-11-01-05-3
Rijeka, 27. listopada 2005.

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA
ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA

Predsjednik
Marinko Dumanić, v. r.

PROTOCOL ON THE ESTABLISHMMENT OF THE
ADRIATIC/IONIAN EUROREGION (2nd draft)

Termoli (Italy) 9 November 2004

PREAMBLE

The representatives of international, national, regional
and local authorities of Europe present at the International
Conference held in Termoli (Italy) on 8 and 9 November
2004:

considered that the regions, provinces and cities of the
Adriatic and Ionian coast are a valuable resource and can
contribute significantly to European integration by establi-
shing various forms of transfrontier, transnational and inter-
regional co-operation;

considered that the enlargement of the European Union
is at an advanced stage and that all Europe’s institutions
are vesting particular importance in the countries of Sou-
tli-Eastern Europe;

stressed that the reinforcement of the co-operation bet-
ween local and regional authorities of the Adriatic and Io-
nian basin can contribute to the promotion of peace, stabi-
lity and prosperity in Central and South-Eastern Europe;

*****

The signatory parties of the present protocol

Having regard to the European Outline Convention on
Transfrontier Co-operation between Territorial Communi-
ties or Authorities of the Council of Europe (1980) and its
Additional Protocols;

Having regard to the European Charter of Local Self-Go-
vemment of the Council of Europe (1985);

Having regard to the decision of 13 November 2002 of
the Bureau of the Congress of Local and Regional Authori-
ties of the Council of Europe, who decided to reinforce its
activities for the co-operation in the Adriatic area;

Having regard to the results of the meeting held Pula
(Croatia) at the initiative of the Congress of Local and Re-
gional Authorities of the Council of Europe and of the Is-
trian Region and of the »Pula Declaration« concerning the
interregional co-operation approved in Pula on 28 June
2004;

Having regard to the conclusions of the meeting held in
Dubrovnik (Croatia) on 6 September 2004 at the initiative
of the Congress of Local and Regional Authorities of the
Council of Europe and of the Municipality of Dubrovnik;

Having regard to the results of the Conference on Sustai-
nable Development of the Adriatic held in Chioggia (Italy)
on 23-24 September 2004 and organised by the Parliamenta-
ry Assembly of the Council of Europe;
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Having regard to the results of the 5th Forum of Cities
and Regions of South East Europe, held in Budva (Serbia
and Montenegro) on 11-12 October 2004, organised by
the Congress of Local and Regional Authorities of the
Council of Europe and the Foundation for the Economy
and Sustainable Development of the Regions of Europe
(FEDRE);

Having regard to the results of the Ministerial Conference
of the South East European countries held in Zagreb (Croa-
tia) on 25-26 October 2004.

decide to enter an operational phase with a view to defi-
ne:

1. an Adriatic/Ionian Euroregion organised on the basis
of:

A) the Temporary »Council of the Adriatic« whose re-
presentatives will be appointed according to the following
proposal:

- 9 representatives of Italian regions
- 7 representatives of Croatian Zupanije
- 3 Mayors of Slovenia
- 1 representative of the Mostar Neretva canton
- 1 representative of the government of Montenegro
- 5 representatives of Albanian regions
- 3 representatives of coastal regions of the Ionian Sea in

Greece
- representatives of the European Union
- 1 representative of the Committee of Ministers of the

Council of Europe
- 1 representative of the Parliamentary Assembly of the

Council of Europe
- 1 representative of the Congress of Local and Regional

Authorities of the Council of Europe
- 1 representative of the Food and Agriculture Organisa-

tion (FAO)
- 2 representatives of the Forum of the Adriatic Cities
- 1 representative of NALAS
- 1 representative of the Italian Association of Municipa-

lities (ANCI)

B) Five »Permanent Committees« according to the follo-
wing proposal:

- The Committee on Environment
- The Committee on Tourism and Culture
- The Committee on Agriculture
- The Committee on Fisheries
- The Committee on Transport infrastructures

2. Concentrate the activities of the Euroregion on the fol-
lowing objectives:

- re-inforce stability
- promote sustainable development
- implement social and economic cohesion
- integrate all Adriatic Countries in the European Union
- cooperate in the framework of the European Union

projects

The signatory parties of the present protocol invite the
President of the Istrian Region to organise the first meeting
of the temporary Adriatic Council within 4 months from the
signature of the present protocol;

The temporary Adriatic Council, Chaired by the Istrian
Region, will define the objectives, the statute, the organisa-
tion and the financing of the Euroregion as well as the final
composition of the Adriatic Council;

The Istrian Region will organise the first meeting of the
Adriatic Council in its final composition within 9 months fr-
om the signature of the present protocol.

PROTOKOL O OSNIVANJU
JADRANSKO-JONSKE EUROREGIJE

(drugi nacrt)
Termoli (Italija), 9. studenoga 2004.

UVOD

Predstavnici med̄̄unarodnih, državnih, regionalnih i lokal-
nih vlasti u Evropi, prisutni na Med̄̄unarodnoj konferenciji
održanoj u gradu Termoli (Italija) 8. i 9. studenoga 2004. go-
dine:

zaključili su da regije, pokrajine i gradovi Jadranske i Jon-
ske obale predstavljaju vrijedan potencijal, odnosno da mo-
gu značajno doprinijeti evropskoj integraciji uspostavljanjem
različitih oblika prekogranične, transgranične i med̄̄uregio-
nalne suradnje;

zaključili su da je širenje Evropske unije u uznapredova-
noj fazi, odnosno da sve evropske ustanove imaju poseban
značaj u zemljama jugoistočne Evrope;

istaknuli su da jačanje suradnje izmed̄̄u lokalnih i regio-
nalnih vlasti jadranskog i jonskog bazena može doprinijeti
promicanju mira, stabilnosti i prosperiteta u srednjoj i jugo-
istočnoj Evropi;

*****

Potpisnici ovog Protokola
Imajući u vidu Evropsku okvirnu konvenciju o transgra-

ničnoj suradnji izmed̄̄u teritorijalnih jedinica i vlasti Vijeća
Evrope (1980) i njegova dodatnog protokola;

Imajući u vidu Evropsku povelju o lokalnoj samoupravi
Vijeća Evrope (1985);

Imajući u vidu odluku od 13. studenoga 2002. Ureda
Kongresa lokalnih i regionalnih vlasti Vijeća Evrope koji
je donio odluku o jačanju svoje djelatnosti u cilju suradnje
na jadranskom području;

Imajući u vidu rezultate sastanka održanog u Puli (Hrvat-
ska) u vezi inicijative Kongresa lokalnih i regionalnih vlasti
Vijeća Evrope i Istarske županije, te Pulske deklaracije o
med̄̄unarodnoj suradnji prihvaćene u Puli dana 28. lipnja
2004.;

Imajući u vidu zaključke sa sastanka održanog u Dubrov-
niku (Hrvatska) 6. rujna 2004.; na inicijativu Kongresa lokal-
nih i regionalnih vlasti Vijeća Evrope i Grada Dubrovnika;

Imajući u vidu rezultate Konferencije o održivom razvoju
održane u gradu Chioggia (Italija) dana 23. i 24. rujna 2004.
u organizaciji Parlamentarne skupštine Vijeća Evrope;

Imajući u vidu rezultate petog Foruma gradova i regija ju-
goistočne Evrope, održanog u Budvi (Srbija i Crna Gora)
11. i 12. rujna 2004. u organizaciji Kongresa lokalnih i regio-
nalnih vlasti Vijeća Evrope i Evropske zaklade za održivi
razvoj u regijama Evrope (FEDRE);

Imajući u vidu rezultate ministarske Konferencije zemalja
jugoistočne Evrope održane u Zagrebu (Hrvatska) dana 25.
i 26. studenoga 2004.

Odlučuju pristupiti operativnoj fazi radi utvrd̄̄ivanja:

1. Jadransko-jonske Euroregije organizirane na temelju:

A) Privremenog »Jadranskog vijeća« čiji će predstavnici
biti imenovani na osnovi sljedećeg prijedloga:

- 9 predstavnika iz talijanskih regija
- 7 predstavnika iz hrvatskih županija
- 3 gradonačelnika iz Slovenije
- 1 predstavnik Mostarsko-nerervanskog kantona
- 1 predstavnik Vlade Crne Gore
- 5 predstavnika iz albanskih regija
- 3 predstavnika priobalnih regija Jonskog mora u Grčkoj
- ... predstavnika Evropske unije
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- 1 predstavnik Savjeta ministara Vijeća Evrope
- 1 predstavnik Parlamentarne skupštine Vijeća Evrope
- 1 predstavnik Kongresa lokalnih i regionalnih vlasti Vi-

jeća Evrope
- 1 predstavnik Organizacije za prehranu i poljoprivredu

(FAO)
- 2 predstavnika Foruma Jadranskih gradova
- 1 predstavnik Mreže udruženja lokalne vlasti jugoistoč-

ne Evrope (NALAS)
- 1 predstavnik Talijanske udruge gradova (ANCI)

B) Pet stalnih odbora organiziranih na sljedeći način:
- Odbor za okoliš
- Odbor za turizam i kulturu
- Odbor za poljoprivredu
- Odbor za ribarstvo
- Odbor za prijevoz i infrastrukturu.

Usredotočiti aktivnost Euroregije na sljedeće ciljeve:
- jačati stabilnost
- promicati održivi razvoj
- oživotvoriti socijalnu i gospodarsku koheziju
- integrirati sve države na Jadranu u Evropsku uniju
- surad̄̄ivati u okviru projekata Evropske unije.

Strane potpisnice ovog Protokola pozivaju župana Istar-
ske županije da u suradnji s Regijom Molise organizira prvi
sastanak privremenog Jadranskog vijeća tijekom iduća četiri
mjeseca nakon potpisivanja ovog Protokola.

Privremeno Jadransko vijeće, kojim će predsjedati Istar-
ska županija, utvrdit će ciljeve, statut, organizaciju i financi-
ranje Jadranske euroregije, kao i konačni sastav Jadranskog
vijeća.

Privremeno Jadransko vijeće dogovorit će s nacionalnim
Vladama i parlamentima razinu i način njihova sudjelovanja
u ovoj inicijativi.

Istarska će županija organizirati prvi sastanak Jadranskog
vijeća u svom konačnom sastavu u roku od 9 mjeseci od pot-
pisivanja ovog Protokola.

Preveo Antonio Battistella; ovjerila Marija Mičetić, sud-
ski tumač za engleski jezik, postavljena rješenjem predsjed-
nika Županijskog suda u Rijeci.

Rijeka, 10. 11. 2005.

163.
Na temelju članka 18. Zakona o pomorskom dobru i mor-

skim lukama (»Narodne novine« broj 158/03), članka 14.
Uredbe o postupku davanja koncesije na pomorskom dobru
(»Narodne novine« broj 23/04 i 101/04) i članka 43. Poslov-
nika Županijskog poglavarstva Primorsko-goranske župani-
je (»Službene novine« broj 27/01 i 6/04), Županijsko pogla-
varstvo je na 12. sjednici održanoj 24. studenoga 2005. godi-
ne, donijelo

ODLUKU
o javnom prikupljanju ponuda za davanje koncesije

na plaži ispred hotela »Savoy« u Opatiji

SADRŽAJ KONCESIJE

Članak 1.
Ovom Odlukom ured̄̄uje se javno prikupljanje ponuda za

koncesiju za gospodarsko korištenje pomorskog dobra na
području Grada Opatije, plaže ispred Hotela »Savoy«, u
svrhu obavljanja gospodarske, turističke djelatnosti i to: iz-
najmljivanje ležaljki, suncobrana, pedalina, te prodaja hlad-
nih i toplih napitaka, uz obvezu sanacije i rekonstrukcije pla-
že.

PREDMET KONCESIJE

Članak 2.
Predmet koncesije je pomorsko dobro, plaža ispred Hote-

la »Savoy« na k.č. 1987/27, z.k.ul. 1334 u k.o. Vasanska,
ukupne površine 2.601 m2, od čega 1.055 m2 kopnenog i
1.546 m2 morskog dijela, te je iskazana u Gauss - Kruegero-
vim koordinatama:

TOČKA Y X TOČKA Y X

1 5 445 668,70 5 020 840,88 9 5 445 682,27 5 020 916,79

2 5 445 677,53 5 020 836,99 10 5 445 675,20 5 020 947,42

3 5 445 695,98 5 020 828,85 11 5 445 672,6 5 020 945,16

4 5 445 704,92 5 020 852,67 12 5 445 668,68 5 020 945,48

5 5 445 705,85 5 020 872,24 13 5 445 680,49 5 020 884,36

6 5 445 719,40 5 020 897,11 14 5 445 682,63 5 020876,59

7 5 445 698,59 5 020 900,72 15 5 445 678,97 5 020869,81

8 5 445 681,70 5 020 914,69

Sastavni dio ove Odluke je grafički prikaz lokacije na
Geodetskoj situaciji kupališta 1:500 izrad̄̄enoj od »Krešimir«
d.o.o., Matulji.

Grafički prikaz iz stavka 2. ovoga članka se ne objavljuje.

ROK NA KOJI SE DAJE KONCESIJA

Članak 3.

Koncesija se daje na rok od 5 do 20 godina počevši od
dana sklapanja ugovora o koncesiji uz mogućnost raskida
ugovora sukladno važećim zakonskim propisima.

POČETNI IZNOS NAKNADE ZA KONCESIJU

Članak 4.

Početni iznos stalnog dijela godišnje naknade za koncesiju
iznosi 7.821,00 kuna (5,00 kuna za 873 m2 zauzete površine
ured̄̄ene javne plaže i 2,00 kune za 1.728 m2 prirodne-neure-
d̄̄ene plaže).

Početni iznos promjenjivog dijela koncesijske naknade iz-
nosi 2.25% od prihoda ostvarenog obavljanjem djelatnosti i
pružanjem usluga na plaži.
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Davatelj koncesije zadržava pravo izmjene visine nakna-
de.

OBVEZNI SADRŽAJ PONUDE

Članak 5.

Podnositelj mora uz ponudu obavezno priložiti:

1. dokaze o sposobnosti ponuditelja:
. izvadak iz registra trgovačkog suda ili obrtnica s upisa-
nom djelatnošću za koju se traži koncesija;

. račun prihoda i gubitka za prošlu godinu (osim za no-
voosnovana društva i obrte);

. podatke o bonitetu i solventnosti (BON 1 i BON 2,
osim za novoosnovana društva i obrte);

. izjavu da je ponuditelj ispunio sve obveze iz drugih
koncesija ako ih ima ili je imao;

. izjavu da li je ponuditelju do sada oduzeta koncesija su-
kladno članku 30. Zakona o pomorskom dobru i mor-
skim lukama (»Narodne novine« broj 158/03);

2. ponud̄̄eni iznos stalnog i postotak promjenjivog dijela
koncesijske naknade;

3. studiju gospodarske opravdanosti, koja sadrži:
. postojeće stanje lokacije za koju se traži koncesija;
. plan investicija detaljno razrad̄̄en za cjelokupno vrijeme
trajanja koncesije;

. iznos planirane investicije u zaštitu okoliša;

. iznos planirane ukupne investicije;

. izvore financiranja investicija (vlastiti izvori, krediti);

. procjenu rentabilnosti projekta (prihodi - rashodi);

. izjavu ponuditelja o tehničkoj i kadrovskoj opremljeno-
sti i organizacijskim sposobnostima za ostvarenje kon-
cesije;

. pismo namjere izdavatelja jamstva (banke) o davanju
jamstva ponuditelju za dobro izvršenje obveza glede in-
vesticija, prema planu investicija iz studije gospodarske
opravdanosti ponuditelja, na iznos 15% planirane inve-
sticijske vrijednosti, s rokom važenja 6 mjeseci po za-
vršetku planiranog investicijskog ciklusa. Garancija mo-
ra biti bezuvjetna, bez prigovora« i naplativa na prvi
poziv;

4. izvod iz detaljnog plana ured̄̄enja prostora ili lokacijska
dozvola s idejnim rješenjem prema lokacijskoj dozvoli, od-
nosno detaljnom planu i studiji gospodarske opravdanosti;

5. prijedlog o vrsti i opsegu namjere gospodarskog kori-
štenja pomorskog dobra.

Uz navedeno ponuditelj je dužan priložiti:
. Idejni projekt sanacije plaže;
. Troškovnik radova za sanaciju i rekonstrukciju obje-
kata na plaži.

ROK TRAJANJA JAVNOG PRIKUPLJANJA PO-
NUDA

Članak 6.
Rok za dostavu ponuda je 15 dana od dana objave natje-

čaja u »Narodnim novinama«.
Ponude se dostavljaju na adresu: Primorsko-goranska žu-

panija, Upravni odjel za pomorstvo, promet i veze, Ciottina
17 b, 51000 Rijeka, u zatvorenoj dvostrukoj omotnici s na-
znakom: »Za javno prikupljanje ponuda - plaža ispred Ho-
tela Savoy - ne otvarati«. Ponude se dostavljaju preporuče-
nom pošiljkom ili se predaju osobno u Upravni odjel za po-
morstvo, promet i veze.

Nepotpune ponude i ponude zaprimljene izvan roka neće
se razmatrati.

KRITERIJI ZA ODABIR NAJPOVOLJNIJE PONU-
DE

Članak 7.
Najpovoljniji ponuditelj bit će odabran sukladno članku

21. i 22. Uredbe o postupku davanja koncesije na pomor-
skom dobru (»Narodne novine« broj 23/04 i 101/04).

Davatelj koncesije zadržava pravo neprihvaćanja bilo ko-
je od pristiglih ponuda.

PREUZIMANJE NATJEČAJNE DOKUMENTACIJE

Članak 8.

Natječajna dokumentacija sadrži grafički dio granice pod-
ručja obuhvata koncesije i Lokacijsku dozvolu, a može se
podignuti u Upravnom odjelu za pomorstvo, promet i veze,
Ciottina 17 b, Rijeka.

OTVARANJE PONUDA

Članak 9.

Javno otvaranje ponuda obavit će Komisija za otvaranje
ponuda trećeg radnog dana po isteku roka za predaju po-
nuda u 12,00 sati u Primorsko-goranskoj županiji, Upravni
odjel za pomorstvo, promet i veze, Ciottina 17 b, Rijeka.

Komisiju iz stavka 1. ovoga članka imenuje pročelnik
Upravnog odjela za pomorstvo, promet i veze.

DONOŠENJE ODLUKE

Članak 10.

Županijsko poglavarstvo Primorsko-goranske županije na
temelju Nalaza i mišljenja Stručnog tijela za ocjenu ponuda
za koncesije od važnosti za županiju donosi odluku o najpo-
voljnijem ponuditelju, a o donesenoj odluci ostali ponuditelji
bit će obaviješteni u roku od osam dana od donošenja odlu-
ke.

Odabrani ponuditelj dužan je u roku od 30 dana od pri-
mitka odluke o davanju koncesije Županijskog poglavarstva
sklopiti ugovor o koncesiji, u protivnom će se smatrati da je
odustao od sklapanja ugovora.

ZAVRŠNA ODREDBA

Članak 11.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama« Primorsko-goranske županije.

Klasa: 022-04/05-03/26
Ur. broj: 2170/1-11-01/5-05-10
Rijeka, 24. studenoga 2005.

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA
ŽUPANIJSKO POGLAVARSTVO

Župan
Zlatko Komadina, dipl. ing., v. r.

164.
Na temelju članka 35. Zakona o pomorskom dobru i mor-

skim lukama (»Narodne novine« broj 158/03), članka 5.
Uredbe o postupku davanja koncesije na pomorskom dobru
(»Narodne novine« broj 23/04 i 101/04), članka 2. stavak 3.
Odluke o davanju koncesije za luku posebne namjene - luku
nautičkog turizma A/C »Poljana« (»Službene novine« broj
8/00) i članka 43. Poslovnika Županijskog poglavarstva Pri-
morsko-goranske županije (»Službene novine« broj 27/01 i
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6/04), Županijsko poglavarstvo je na 12. sjednici održanoj
24. studenoga 2005. godine, donijelo

ODLUKU
o davanju suglasnosti na prijenos koncesije

s ovlaštenika koncesije »Lošinjska plovidba-Turizam«
d.o.o. na tvrtku »Uvala Poljana« d.o.o.

I.

Daje se suglasnost na prijenos koncesije pomorskog do-
bra za luku posebne namjene - luku nautičkog turizma A/
C »Poljana« u Malom Lošinju s dosadašnjeg Ovlaštenika
koncesije trgovačkog društva »Lošinjska plovidba - turizam«
d.o.o., Privlaka bb, Mali Lošinj na novog Ovlaštenika kon-
cesije »Uvala Poljana« d.o.o., Privlaka bb, Mali Lošinj.

Ovlaštenik koncesije »Uvala Poljana« d.o.o., Mali Lošinj,
stječe pravo gospodarskog korištenja pomorskog dobra za
luku posebne namjene - luku nautičkog turizma A/C »Po-
ljana« iz članka 1. i 2. Odluke o davanju koncesije za luku
posebne namjene - luku nautičkog turizma A/C »Poljana«
(»Službene novine« broj 8/00), te stječe sva prava i preuzima
sve obveze, kako je odred̄̄eno navedenom Odlukom i Ugo-
vorom o koncesiji (Klasa: 022-04/00-03/09, Ur. broj: 2170-01-
21/00-7 od 20. travnja 2000. godine), uz uvjet prihvaćanja
prava Davatelja koncesije na izmjenu visine koncesijske na-
knade sukladno Uredbi o postupku davanja koncesije na
pomorskom dobru (»Narodne novine« broj 23/04 i 101/
04), danom potpisa Ugovora iz točke II. ove Odluke.

II.

Na temelju ove Odluke Davatelj koncesije će, u roku od
30 dana od dana stupanja na snagu ove Odluke, sklopiti s
dosadašnjim Ovlaštenikom koncesije i novim Ovlaštenikom
koncesije ugovor o prijenosu koncesije kojim će se utvrditi
prijenos koncesije na novog ovlaštenika.

Ukoliko novi Ovlaštenik koncesije u roku od 30 dana od
dana donošenja ove Odluke ne potpiše predmetni ugovor o
prijenosu koncesije, smatrat će se da odustaje od prijenosa
koncesije.

III.

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave
u »Službenim novinama« Primorsko-goranske županije.

Klasa: 022-04/05-03/26
Ur. broj: 2170/1-11-01/5-05-12
Rijeka, 24. studenoga 2005.

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA
ŽUPANIJSKO POGLAVARSTVO

Župan
Zlatko Komadina, dipl. ing., v. r.

Nakon izvršenog uspored̄̄ivanja s izvornim tekstom utvr-
d̄̄ena je greška u objavi Odluke o imenovanju članova škol-
skih odbora osnovnih škola čiji je osnivač Primorsko-goran-
ska županija, koja je tiskana u »Službenim novinama« Pri-
morsko-goranske županije broj 28 od 31. listopada 2005. go-
dine, te se daje

ISPRAVAK
Odluke o imenovanju članova školskih odbora osnovnih

škola čiji je osnivač Primorsko-goranska županija

U članku I. točki 2. »Za osnovnu školu »Dr. Josipa Pan-
čića« Bribir« brišu se riječi »Andrea Gašparović, predstav-
nik osnivača«, a dodaju riječi »Zoran Spoja, predstavnik
osnivača«.

U članku I. točki 21. »Za osnovnu školu »Maria Martino-
lića«, Mali Lošinj« umjesto »Sandra Maljić, predstavnik uči-
teljskog vijeća« treba upisati »Ivan Žeželj, predstavnik uči-
teljskog vijeća«, a umjesto »Ivan Žeželj, predstavnik učitelj-
skog vijeća« treba upisati »Sandra Maljić, predstavnik vijeća
roditelja«.

U članku I. točki 27. »Za osnovnu školu »Jurja Klovića«
Tribalj« brišu se riječi »Zoran Spoja, predstavnik osnivača«,
a dodaju riječi »Adriana Gašparović, predstavnik osnivača«.

Klasa: 021-04/05-02/92
Ur. broj: 2170/01-11-01-05-6
Rijeka, 28. studenoga 2005.

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA
ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA

Predsjednik
Marinko Dumanić, v. r.
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